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Pau Claris, 81 
08010 Barcelona 
Tel. 93 316 41 00 
Fax 93 316 41 70 
justicia.gencat.cat 

Generalitat de Catalunya 
Departament de Justícia 
Secretaria de Relacions 
amb l’Administració de Justícia 

MEMÒRIA JUSTIFICATIVA D’UN PLURIENNAL DE DESPESA 2020-2022 PER A 

LA CONTRACTACIÓ DE SERVEIS D’INTERPRETACIÓ I TRADUCCIÓ 

DESTINATS ALS ÒRGANS JUDICIALS I FISCALIES DE CATALUNYA 

 

 

 

En l’exercici de les seves competències, el Departament de Justícia ha preparat, licitat i adjudicat 

anteriorment contractes de serveis d’interpretació i traducció destinats als òrgans judicials i fiscalies 

de Catalunya, promogut per la Secretaria de Relacions amb l’Administració de Justícia. 

 

Alguns dels contractes precedents celebrats pel Departament de Justícia amb aquest objecte s’han 

tramitat amb la prèvia autorització pel Govern d’expedients de despesa pluriennal que han afectat als 

exercicis 2009-2011 i 2017-2018.  

 

Davant de la fi en 2020 del contracte vigent, el propòsit per part de la SRAJ és licitar novament la 

prestació de serveis d’interpretació i traducció destinats als òrgans judicials i fiscalies de Catalunya de 

conformitat amb els principis de publicitat i concurrència. 

 

En aquesta memòria justificativa es proposa la tramitació d’un expedient pluriennal de despesa per 

contractar d’aquests serveis durant les anualitats 2020 a 2022 (01.05.2020 a 31.12.2022) 

 

 

1.- Justificació de la necessitat de contractar els serveis 

 

El destinataris dels serveis objecte d’aquest contracte són els òrgans judicials i fiscalies de Catalunya. 

La provisió de mitjans materials i econòmics per al funcionament de l’administració de justícia a 

Catalunya és una finalitat institucional pròpia de la Generalitat de Catalunya en virtut dels traspassos 

de funcions de l’Administració de l’Estat d’ençà de 1990. El Departament de Justícia de la Generalitat 

de Catalunya i específicament la Secretaria de Relacions amb l’Administració de Justícia són 

competents per dur a terme les accions executives necessàries per al compliment i realització 

d’aquesta finalitat institucional:  

 

La naturalesa i extensió de les necessitats de funcionament de l’administració de justícia a Catalunya 

en relació amb la necessitat específica de serveis d’interpretació i traducció destinats als òrgans 

judicials i fiscalies de Catalunya, són les següents:  

 

- La Llei Orgànica del Poder Judicial i La Llei d’Enjudiciament Criminal i la Llei Enjudiciament Civil 

(modificades les dues primeres per la Llei Orgànica 5/2015 que transposa la Directiva 

2010/64/UE relativa al dret a interpretació i a traducció en els processos penals i  la Directiva 

2012/13/UE relativa al dret a informació en els processos penals) constitueixen el marc normatiu 

vigent que habilita les autoritats judicials a autoritzar actuacions d’interpretacions i traduccions 

en els procediments jurisdiccionals. Aquestes actuacions prenen, en la instància penal, la 

condició de drets dels imputats o acusats, tot i que les autoritats jurisdiccionals de totes les 

instàncies estan facultades per sol·licitar respecte a altres figures intervinents en els 

procediments (parts, testimonis, etc.), bé d’ofici o bé a instància de part, la prestació de serveis 

d’interpretació oral d’idiomes, quan és necessària la interpretació de les declaracions de 
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Generalitat de Catalunya 
Departament de Justícia 

persones participants en els procediments que no tenen coneixements suficients per declarar en 

les llengües oficials a Catalunya, així com la traducció d’escrits en llengües estrangeres, quan 

aquests escrits formen part de la documentació processal. Les mateixes disposicions relatives a 

la interpretació d’idiomes son aplicables igualment als serveis especials d’interpretació de 

persones amb discapacitats sensorials mitjançant llenguatges de signes o guies d’interpretació 

de persones sordcegues. Les normes preveuen també que les interpretacions puguin ser 

instades per la autoritat jurisdiccional bé amb la presència física de l’intèrpret o bé mitjançant 

videoconferència o altres mitjans de telecomunicació. També en aquest marc legal es determina 

que, en l’ordre penal, l’administració haurà de sufragar l’exercici dels drets dels imputats o 

acusats a la interpretació i a la traducció amb independència del resultat del procés i que, en les 

altres instàncies judicials, l’administració haurà d’assumir el cost dels serveis d’interpretació i 

traducció per als beneficiaris de la justícia gratuïta i en altres supòsits específics.    

 

- Tots els òrgans judicials i el Ministeri Fiscal poden requerir la prestació de serveis d’interpretació 

i traducció  a l’empara de les normes processals vigents, de manera que l’àmbit de la necessitat 

s’estén a tots els partits judicials de Catalunya i a totes les instàncies jurisdiccionals. 

 

- Es tracta d’una necessitat estructural i permanent al llarg del temps tot i que no constitueix una 

necessitat continuada i regular sinó d’una pluralitat discrecional de necessitats puntuals. 

 

- El nombre d’actuacions d’interpretació i traducció prestades anualment en els òrgans judicials i 

fiscalies de Catalunya és molt elevat. En els partits judicials de tot Catalunya, en el transcurs de 

2018, les actuacions anuals d’interpretació oral  d’idiomes van arribar a  32.316 i es van prestar 

en 63 idiomes diferents; les actuacions anuals de traducció de documents van arribar a 8.107 i 

s’hi van traduir escrits en 53 idiomes diferents i les actuacions  d’interpretació orientades a 

persones amb discapacitats sensorials van arribar a 124 i es van prestar en 4 especialitats 

diferents. 

 

Les normes processals faculten les autoritats jurisdiccionals a designar persones que duguin a terme 

les interpretacions o traduccions en els procediments judicials i a autoritzar la seva actuació en el 

marc dels procediments però en les demandes de prestació de serveis que l’administració ha 

d’assumir econòmicament per imperatiu legal són d’aplicació les normes sobre contractació pública 

que exigeixen l’adjudicació dels serveis d’acord amb els principis de publicitat, lliure concurrència i 

igualtat. 

 

L’actuació de l’administració promovent una licitació pública per adjudicar a una entitat externa els 

serveis d’interpretació i traducció judicials contribueix a descarregar a les autoritats jurisdiccionals 

d’haver de seleccionar personal intèrpret i traductor amb coneixements suficients adients a cada 

situació facilitant d’aquesta forma l’activitat quotidiana dels òrgans judicials i fiscalies. 

  

D’acord amb l’anterior, en compliment de la finalitat institucional provisió de mitjans materials i 

econòmics per al funcionament de l’administració de justícia a Catalunya i amb la pretensió de satisfer 

les necessitats específiques descrites, es considera idònia per part de la SRAJ la proposta de 

celebració d’un contracte de serveis d’interpretació i traducció destinats als òrgans judicials i fiscalies de 

Catalunya, bàsicament similar als contractes amb objecte anàleg celebrats i adjudicats anteriorment 

pel Departament de Justícia. 

 

El contracte de serveis d’interpretació i traducció destinats a l’administració de justícia a Catalunya 

que es proposa celebrar inclou la regulació des aspectes següents:: 
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Generalitat de Catalunya 
Departament de Justícia 

- La prestació de serveis d’interpretació oral en modalitat consecutiva que permeti atendre la 

demanda de l’administració de justícia a Catalunya, amb la compareixença puntual de 

professionals que comptin amb els coneixements idiomàtics adients en cada actuació així com la 

prestació de serveis d’interpretació telemàtica (telefònica, videoconferència, o amb altres) quan 

així se sol·liciti. 

 

- La prestació de serveis de traducció d’escrits que permeti atendre la demanda de l’administració 

de justícia a Catalunya, amb el lliurament, dins dels terminis requerits, dels escrits traduïts per 

professionals que comptin amb els coneixements idiomàtics adients en cada cas. 

 

- La prestació de serveis d’interpretació en llenguatges de signes que permeti atendre la demanda 

de l’administració de justícia a Catalunya, amb compareixença puntual de professionals 

capacitats per atendre els requeriments de serveis especials d’interpretació quan intervenen en 

els procediment persones amb incapacitats en la parla i/o en l’oïda o en l’oïda i la vista. 

 

- Respecte a les prestacions de serveis dels apartats anterior, el contracte concreta quins serveis 

d’interpretació i traducció sol·licitats per les instàncies judicials i el Ministeri Fiscal aniran a 

càrrec del contracte per imperatiu legal i estableix quins òrgans estan facultats per cursar les 

sol·licituds de prestació. 

 

- La qualificació dels idiomes de demanda habitual. El règim general de requisits de la prestació 

dels serveis d’interpretació i de traducció i els terminis màxims exigits de resposta en les 

sol·licituds d’interpretacions i de lliurament d’escrits traduïts. 

 

- La disposició de mitjans humans aptes per a la prestació dels serveis, que inclogui una dotació 

de professionals suficients i amb coneixements idiomàtics adients a la varietat lingüística 

requerida en els serveis d’interpretació i traducció, que atenguin amb diligència les necessitats 

de l’administració de justícia a Catalunya  tot i que és imprevisible el nombre d’actuacions que 

seran requerides en cada moment, els llocs on caldrà prestar-les i els idiomes o llenguatges 

especials que seran requerits en les actuacions. Als efectes anteriors, les prescripcions 

tècniques determinen els mínims de dotació, diversitat lingüística, titulacions i experiència 

professional exigits al personal intèrpret i traductor d’idiomes de demanda habitual. 

 

- La disposició d’un equip humà de suport que sigui receptor de les sol·licituds de serveis i 

gestioni la borsa disponible de professionals intèrprets i traductors per donar resposta a tots els 

requeriments de presència d’intèrprets o de lliurament de traduccions escrites en el dia i hora 

assenyalats o en el termini exigit, respectivament. 

 

- La disposició suficient de programaris, diccionaris, i altres mitjans auxiliars de la traducció així 

com d’equips de videoconferència i altres mitjans tècnics necessaris per donar resposta als 

requeriments d’interpretació telemàtica. 

 

- La implementació d’un pla de qualitat per part de l’adjudicatari que inclourà el control intern de 

qualitat i la supervisió dels serveis, els criteris de selecció de professionals i un pla de 

contingències. 

 

- Els instruments de control, seguiment i supervisió de l’execució del contracte per part 

l’administració així com els supòsits d’aplicació de penalitats a l’adjudicatari en cas de 

compliment defectuós de les prestacions contractades. 
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Generalitat de Catalunya 
Departament de Justícia 

 

2.- Justificació d’expedient pluriennal 

 

L’article 117 de la Llei 9/17, de 8 de novembre, de Contractes del Sector Públic, preveu, en el seu 

apartat 2, la possibilitat de l’execució dels contractes administratius al llarg de diverses anualitats i el 

compromís de crèdits amb les limitacions que determinin les normes pressupostàries. 

 

Així mateix, l’article 36 del Text Refós de la Llei de Finances Públiques de Catalunya, aprovat pel 

Decret Legislatiu 3/2002 de 24 de desembre, preveu, en el punt c) del seu apartat 1, que les 

despeses amb abast pluriennal es podran efectuar si tenen per objecte finançar la contractació 

administrativa de béns i serveis que no pugui ser estipulada o no resulti econòmica en el termini d’un 

any. 

 

Com que l’objecte del contracte atén necessitats de l’administració de justícia a Catalunya que són 

estructurals i contínues al llarg del temps i de les quals deriva una despesa recurrent del Departament 

de Justícia, és recomanable, per guanyar en eficiència i economia, que la licitació del contracte no es 

plantegi per un termini d’execució reduït i, en conseqüència, es proposa que el termini d’execució del 

contracte tingui una durada pluriennal de 32 mesos amb inici l’1 de maig de 2020 i amb final el 31 de 

desembre de 2022. 

 

Els guanys en eficiència i economia derivats del termini d’execució proposat es concreten en:  

 

 La reducció de la tasca de gestió que duu a terme l’administració al llarg del temps quant a la 

preparació, licitació i adjudicació de contractes.  

 

 L’incentiu perquè es presentin ofertes més econòmiques en augmentar l’expectativa de 

negoci dels licitadors.   

  

 Tenint en compte la naturalesa de la prestació, en què la complexitat de l’execució constitueix 

un factor rellevant, el termini proposat permetrà comptar, una vegada assolida la implantació 

correcta de la prestació, amb temps suficient perquè es rendibilitzi l’esforç invertit i s’aprofiti la 

inèrcia del bon nivell de funcionament assolit. 

 

A més a més, com  que el contracte és sense subrogació de treballadors, un termini d’execució més 

llarg pot contribuir a l’objectiu de caire social de combatre la contractació laboral precària. 

 

El termini d’execució proposat no supera el màxim de 5 anys permès legalment de durada dels 

contractes de serveis de forma que la prioritat que s’atorga a l’aplicació del criteri d’eficiència no duu a 

ultrapassar els límits temporals de sortida a licitació dels contractes, establerts atenent als principis de 

publicitat i concurrència. 

 

 

3.- Durada prevista 

 

Es proposa un contracte pluriennal que comprengui 32 mensualitats distribuïdes a raó de 8 

mensualitats en l’anualitat 2020 i 12 mensualitats en cada una de les anualitats 2021 i 2022. 

  

Entenem que aquesta proposta de contractació per 32 mesos, assegura suficientment l’assoliment 

dels objectius detallats en l’apartat anterior que constitueixen la base de la justificació de l’expedient 

pluriennal. 
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Departament de Justícia 

 

 

4.- Proposta de procediment 

 

Es proposa licitar una adjudicació per procediment obert dels serveis d’interpretació i traducció 

destinats als òrgans judicials i fiscalies de Catalunya per al període d’1 de maig de 2020 a 31 de 

desembre de 2022, dividint l’objecte en lots. 

 

5.- Detall i distribució de la despesa 

 

El contracte es divideix en els lots: 

 

Contracte de serveis d’interpretació i traducció destinats als òrgans judicials i fiscalies de Catalunya 

Lots Serveis Àmbit territorial del lot 

1 Interpretació i traducció d’idiomes Barcelona Ciutat i l’Hospitalet de Llobregat 

2 Interpretació i traducció d’idiomes Barcelona Comarques 

3 Interpretació i traducció d’idiomes Girona 

4 Interpretació i traducció d’idiomes Lleida, Tarragona i Terres de l’Ebre 

5 Interpretació de llenguatges de signes Catalunya 

 
 

Aquesta divisió ve motivada per les circumstàncies següents:  

 La divisió obeeix a raons organitzatives (que justifiquen la divisió territorial) i a raons 

d’especialitat funcional. 

 

 Per raons d’especialitat funcional es dedica un lot específic a la interpretació de llenguatges 

de signes, amb condicions tècniques diferents de la interpretació d’idiomes, tenint en compte 

l’existència d’empreses del  sector dedicades en exclusiva a aquestes modalitats especials 

d’interpretació  i avaluant que la seva demanda molt reduïda en comparació amb la demanda 

d’interpretació d’idiomes justifica no dividir-lo territorialment i assignar-li el conjunt de tots els 

partits judicials de Catalunya. 

 

 Els lots d’interpretació i traducció d’idiomes es divideixen d’acord amb els àmbits d’actuació 

dels òrgans territorials del Departament de Justícia que gestionaran el contracte. 

 

 Un cas especial el constitueix en lot 4, en el qual s’agrupen els àmbits de tres òrgans 

territorials del Departament de Justícia (Lleida, Tarragona i Terres de l’Ebre). Aquesta 

agrupació inclou aquells territoris amb més dispersió dels òrgans demandants i amb menor 

demanda de serveis que, en cas de licitar-se per separat, donarien lloc a una oferta poc 

atractiva per als licitadors incrementat el risc que els dos territoris més dispersos i amb menys 

demanda de serveis d’aquesta agrupació (Lleida i Terres de l’Ebre) resultin deserts per 

manca de candidats. 

 

 La interpretació i la traducció d’idiomes, tot i tractar-se de serveis diferents, no es plantegen 

com a lots separats perquè les empreses del sector acostumen majoritàriament a comptar 

alhora amb tots dos tipus de professionals, intèrprets i traductors. Una divisió en aquest sentit 

no comportaria cap avantatge per als beneficiaris dels serveis i suposaria, en canvi, afegir 

complexitat innecessària a l’execució del contracte. 
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El pressupost que es proposa assignar a la nova contractació a licitar és el següent: 

 

Proposta de pressupost base de licitació dels lots del contracte pluriennal 2020-2022 de serveis 

d’interpretació i traducció destinats als òrgans judicials i fiscalies de Catalunya 

Lot Àmbit Pressupost base de licitació (21% IVA inclòs) 

Anualitat 2020 Anualitat 2021 Anualitat 2022 Total anualitats 

2020-2022 

01.05.20 / 31.12.20 01.01.21 / 31.12.21 01.01.22 / 31.12.22 01.05.20 / 31.12.22 

1 Interpretació i traducció 

d’idiomes. (Barcelona 

ciutat i l’Hospitalet de 

Llobregat) 633.299,96 € 1.132.120,77 € 1.232.912,08 € 2.998.332,81 € 

2 Interpretació i traducció 

d’idiomes. (Barcelona 

comarques) 625.064,22 € 1.117.368,45 € 1.216.837,71 € 2.959.270,38 € 

3 Interpretació i traducció 

d’idiomes. (Girona) 420.572,77 € 751.648,13 € 818.344,30 € 1.990.565,20 € 

4 Interpretació i traducció 

d’idiomes. (Lleida, 

Tarragona i Terres de 

l’Ebre) 273.075,70 € 488.415,05 € 531.227,27 € 1.292.718,02 € 

5 Interpretació de 

llenguatges de signes 

(Catalunya) 9.789,67 € 14.684,51 € 14.684,51 € 39.158,69 € 

 

TOTAL  1.961.802,32 € 3.504.236,91 € 3.814.005,87 € 9.280.045,10 € 

 

 

Cal indicar que aquest pressupost de licitació és un límit màxim de forma que les baixes en les ofertes 

dels candidats poden derivar en una adjudicació de quantia inferior, sens perjudici que l’adjudicació 

també constituirà un límit màxim doncs el preu està condicionat als components de la prestació i 

s’exhaurirà o no en funció del cost dels serveis efectivament realitzats valorats aplicant els preus 

unitaris bàsics de l’oferta de l’adjudicatari. 

 

 

Les pautes que s’han seguit per proposar aquest pressupost base de licitació han estat les següents: 

 

- S’està actualment en una situació de restricció pressupostària que seguirà amb tota probabilitat 

en 2020 i, per aquest motiu, el pressupost de l’anualitat 2020 s’ha limitat a una quantia gairebé 

equivalent a la projecció a 8 mesos del pressupost de la darrera licitació celebrada per als anys 

2017-2018. 

 

- Per a les anualitats següents 2021 i 2022 s’han establert quanties del pressupost de licitació 

progressivament majors (+19,05% en 2021 i +29,61% en 2022) prenent com a referència el cost 

de la demanda real dels serveis en 2016-2018. En 2022 el pressupost de licitació proposat 

arriba als 3.814.005,87 €  aproximant-se així a la mitjana anual de la despesa que la demanda 

de serveis ha generat en 2016-2018 (entre 3.702.007,76 € comptabilitzats i 3.646.437,45 € 

meritats). Es considera que amb aquesta proposta serà possible adaptar-se a les possibles 

variacions en la demanda de serveis entre 2020 i 2022 mitjançant el recurs que aporta la 

previsió de modificació contractual (les condicions de 2022 es reproduirien en cas de la possible 

pròrroga del contracte en 2023 i 2024). 
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- La proposta es planteja en el benentès que te un caràcter especulatiu doncs, la demanda de 

serveis d’interpretació i traducció per part de l’administració de justícia a Catalunya és 

intrínsecament variable al llarg del temps sense que la variabilitat pugui vincular-se directament 

a causes específiques que permetin preveure i quantificar amb anticipació els canvis que es 

produiran o justificar-los quan ja s’hagin produït de forma que la impossibilitat de determinar com 

serà l’evolució de la demanda en el futur és un factor de risc que cal assumir implícitament. 

 

- S’ha afegit al pressupost de licitació un lot específic de llenguatge de signes. Aquest lot, que 

atesa la seva escassa quantia es venia tramitant com expedient de despesa menor, és l’únic 

que manté el mateix pressupost de licitació al llarg dels tres exercicis 2020-2022 prenent de 

referència el preu de les adjudicacions en 2016-2019. 

 

- Per tal de mantenir l’equilibri econòmic al llarg del termini inicial 2020-2022 i en la possible 

pròrroga en 2023-2024, els preus unitaris bàsics màxims fixats per determinar el pressupost 

base de licitació aporten un increment en el pressupost del 2,49 % respecte als preus unitaris 

bàsics màxims fixats en la darrera licitació, el qual es considera suficient tenint en compte que 

en la darrera licitació celebrada els preus unitaris bàsics màxims fixats van permetre una baixa 

de l’oferta adjudicatària del 10,27%. 

 

D’acord amb l’anterior, la distribució per anualitats del total del pressupost base de licitació del 

contracte és la següent: 

 

 

 

Proposta per anualitats del preu de licitació del contracte pluriennal 2020-2022 de serveis 

d’interpretació i traducció destinats als òrgans judicials i fiscalies de Catalunya 

Any Termini execució previst Preu sense IVA IVA (21%) Preu amb IVA 

2020 (01.05.2020 - 31.12.2020) 1.621.324,24 € 340.478,08 € 1.961.802,32 € 

2021 (01.01.2021 - 31.12.2021) 2.896.063,56 € 608.173,35 € 3.504.236,91 € 

2022 (01.01.2022 - 31.12.2022) 3.152.070,96 € 661.934,91 € 3.814.005,87 € 

 
TOTAL    : 7.669.458,76 € 1.610.586,34 € 9.280.045,10 € 

 

 

 

Proposta d’autorització de despesa pluriennal 2020-2022 per a la licitació, adjudicació i execució del 

contracte de serveis d’interpretació i traducció destinats als òrgans judicials i fiscalies de Catalunya 

Anualitats 2020 2021 2022 

TOTAL (01.05.2020 - 

31.12.2020) 

(01.01.2021 - 

31.12.2021) 

(01.01.2022 - 

31.12.2022) 

Preu de 

licitació 1.961.802,32 € 3.504.236,91 € 3.814.005,87 € 9.280.045,10 € 
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6.- Proposta 

 

Per tot l’anterior, i d’acord amb el que disposa l’article 36 del Text Refós de la Llei de Finances 

Públiques de Catalunya, aprovat pel Decret Legislatiu 3/2002 de 24 de desembre, es proposa 

l’autorització governamental d’una despesa amb abast pluriennal 2020-2022 que sigui suficient per 

licitar la contractació dels serveis d’interpretació i traducció destinats als òrgans judicials i fiscalies de 

Catalunya: 

 

Objecte Centre 

gestor 

Anualitats Pressupostos 

anualitats 

Serveis d’interpretació i traducció 

destinats als òrgans judicials i 

fiscalies de Catalunya (01.05.2020 - 

31.12.2022) 
JU05 

2020 (01.05.20 / 31.12.20) 
1.961.802,32 € 

2021 (01.01.21 / 31.12.21) 
3.504.236,91 € 

2022 (01.01.22 / 31.12.22) 
3.814.005,87 € 
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